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HEUREUSEMENT, LE RIDICULE NE TUE PAS !...

Il y a de nombreuses situations dans les-
quelles notre société a très justement admis 
qu’elle devait adopter ses lois ou ses attentes 
en fonction de situations particulières.

Quelques exemples cités en vrac: l’ajuste-
ment de l’âge de la retraite pour certaines 
professions, les horaires de travail du corps 
médical ou encore le cadre de travail des em-
ployés agricoles. 

Alors pourquoi n’est-on pas capable de réali-
ser que les contraintes d’exploitation d’une 
cabane de haute montagne ne sont pas du tout 
comparables avec celles d’un hôtel de plaine?

Peut-on demander les mêmes exigences en 
ce qui concerne, par exemple, les installa-
tions sanitaires et la variété des mets propo-
sés ? Poser la question c’est déjà y répondre. 
Et pourtant la tendance est au nivellement.

Mais là où l’on atteint l’absurde, c’est lorsque 
l’on demande, dans la convention de la CCNT 
(Convention collective nationale de travail 
pour les hôtels, restaurants et cafés), que les 
employés d’une cabane de haute montagne 
aient droit à leurs deux jours de congé par 

semaine... En effet, 
imaginez que l’aide gar-
dien de la cabane de la 
Dent Blanche, située 
à 3507m d’altitude, redescende en plaine 
tous les cinq jours. Comment règle-t-on le 
problème de la sécurité, du mauvais temps, 
du temps de déplacement et du coût?

Il me semble ainsi qu’il est grand temps que 
l’on commence à faire la différence entre 
un hôtel de plaine, une cabane de moyenne 
montagne et une cabane de haute mon-
tagne, et ceci y compris chez nos dirigeants 
du club alpin. 

Dans le cadre même des montagnards, arrê-
tons aussi de comparer les cabanes suisses 
aux cabanes italiennes qui ont très souvent 
des accès plus faciles!

Par contre n’oublions pas que le premier 
secret de la réussite de nos cabanes, vu les 
prix pratiqués en Suisse, est l’accueil chaleu-
reux que l’on voudra bien offrir à nos hôtes. 
Cette qualité indispensable ne semble mal-
heureusement pas être le propre de tous les 
Suisses... n

François Dufour
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DAS WORT DES PRÄSIDENTEN

GLÜCKLICHERWEISE IST LÄCHERLICHKEIT 
NICHT TÖDLICH!...

Es gibt viele Situationen, in denen unsere 
Gesellschaft bereit ist, Erwartungen oder 
Gesetze anzupassen, je nach gegebener Si-
tuation.

Hier nur kurz einige Beispiele: Anpassung 
des Rentenalters für einzelne Berufe, Ar-
beitszeiten im medizinischen Bereich oder 
auch Rahmenbedingungen für Angestellte 
der Landwirtschaft.

Warum also ist es nicht möglich zu erkennen, 
dass die Betriebsbedingungen einer Hütte im 
Hochgebirge erschwert und nicht zu verglei-
chen sind mit jenen in einem Hotel im Mit-
telland? 

Kann man dieselben Ansprüche stellen, was 
zum Beispiel die Sanitärinstallationen oder 
die Vielfalt der Speisekarte betrifft? Die Fra-
ge ergibt schon gleich die Antwort. Nichts-
destotrotz wird auf Gleichheit gepocht.

Wenn man genauer im Landesgesamtar-
beitsvertrag des Gastgewerbes (L-GAV) 
schaut, findet man die Absurdität, dass die 
Angestellten einer Hütte im Hochgebirge An-
recht haben auf zwei freie Tage pro Woche... 

Stellt Euch vor, wenn 
die Hüttenhilfe von 
der Cabane de la Dent 
Blanche – sie liegt auf 
3507 m ü M – alle fünf Tage ins Tal absteigt. 
Wie ist da die Sicherheit (bzgl. Gletscherspal-
ten, schlechtes Wetter) gewährleistet, wie 
die Auf- und Abstiegszeit sowie Bezahlung 
geregelt?

Mir scheint, dass es endlich an der Zeit ist, 
einen Unterschied zwischen den Hotels im 
Mittelland, einer Berghütte, und erst recht 
einer Hütte im Hochgebirge zu machen. 
Hiermit spreche ich auch unsere eigene Füh-
rungsriege des SAC an.

Und ebenfalls, liebe Bergfreunde, hört auf, 
die Berghütten der Schweiz mit denen von 
Italien zu vergleichen, die häufig einen viel 
leichteren Zustieg haben!

Vergessen wir jedoch nicht das wichtigste 
Geheimnis vom Erfolg unserer Hütten – in 
Anbetracht der vorgegebenen (hohen) Prei-
se der Schweiz – es ist der warmherzige 
Empfang, den man den Gästen gern über-
bringen möchte. Diese unentbehrliche Qua-
lität scheint leider nicht allen Schweizern zu 
eigen zu sein... n

François Dufour

  DANS LE RÉTROVISEUR

ALPINISME DANS LE VAL FERRET, 1963  Copyright: UVT, Médiathèque Valais - Martigny



LA CORDÉE
01 / 2016

DIE SEILSCHAFT
01 / 20166 7

LA CORDÉE DIE SEILSCHAFT

LA CORDÉE
DIE SEILSCHAFT

Le groupe de Sion s’est pleinement investi 
dans la réalisation de la grande finale de 
notre année de jubilé dans le domaine des 
Iles à Sion. Sous un soleil radieux et avec un 
grand nombre de visiteurs, nous avons pu cé-
lébrer officiellement l’anniversaire de notre 
section. Nous avons vécu un grand moment 
de franche camaraderie autour de spécialités 
culinaires. Nous adressons tous nos remer-
ciements au comité du groupe de Sion, ainsi 
qu’aux 80 bénévoles qui ont organisé cette 
magnifique fête du 4 octobre. 

En plus de ces activités de section, nos huit 
groupes ont organisé en parallèle leurs pro-
grammes annuels ordinaires. Du coup, les 
présidents et les préposés aux courses ont 
été doublement sollicités en 2015 et sont 
certainement soulagés que l’année pro-
chaine redevienne une année un peu plus 
calme et normale. Une fois de plus, l’année 
2015 a démontré que la formation des chefs 
de course est très importante. Ainsi, c’est 
grâce à la réaction exemplaire d’un chef de 

course responsable que le pire a pu être évité 
lors d’un accident de grimpe dans le groupe 
de Sion. Je ne peux qu’encourager tous les 
chefs de courses et guides de montagne à 
effectuer régulièrement des cours de perfec-
tionnement pour ne pas négliger les aspects 
de sécurité pendant nos courses. Je remer-
cie tous les chefs de courses et guides pour 
leur engagement dans les groupes et dans la 
section. Sans vous, les groupes, et donc la 
section, ne pourraient pas exister.

L’année 2016 sera à nouveau une année «nor-
male». Mais ce «calme» ne doit pas nous 
empêcher de rester actifs dans nos groupes. 
De nouvelles forces sont toujours bienvenues 
dans les comités ou comme chefs de courses. 

C’est dans cet esprit que je vous souhaite à 
tous une belle saison 2016 sans accidents 
dans nos splendides montagnes.
Avec mes cordiales salutations. n

Philippe Chanton
Chef de course section Monte Rosa

RAPPORT DES COURSES 2015 
DE LA SECTION MONTE ROSA  
QUELLE ANNÉE !

Quelle réussite! La grande année du jubilé de 
notre section n’est déjà plus qu’un souvenir. 
Il nous reste les belles images des sorties 
alpines, les rencontres entre amis et les évé-
nements officiels. Les moult heures de pré-
paration et d’organisation sont déjà presque 
oubliées. Les présidents et les préposés aux 
courses des différents groupes ont magistra-
lement œuvré pour organiser la fête pendant 
toute l’année. Une tâche pas facile pour une 
section composée de huit groupes répartis 
sur tout le territoire du canton du Valais.

Une soixantaine de participants se sont réu-
nis à la mi-mars à Arolla pour participer à la 
course d’hiver de la section autour du Pigne 
d’Arolla. Après avoir dormi dans nos deux 
cabanes de section (cabane des Dix et des 
Vignettes), nous avons pu nous retrouver 
au sommet du Pigne d’Arolla le dimanche, 
malgré une météo tempétueuse. Un grand 
merci au groupe de Sierre et ses guides pour 
l‘organisation de ce beau week-end dans le 
Valais central.

A la mi-juin, c’était au tour des groupes du 
Haut-Valais d’organiser le prochain grand 
rendez-vous: la fête centrale et l’assemblée 
générale du CAS à Brigue et Simplon-Dorf. 
Grâce au soutien des groupes de Brigue et de 
St-Nicolas, nous avons pu accueillir les 300 
participants et leur offrir un week-end splen-
dide dans le Haut-Valais. Malgré le mauvais 
temps du dimanche, les participants ont pu 
profiter d’un programme varié sous le signe 
de la culture et de l’art culinaire. Un grand 
merci également à la ville de Brigue et à la 
boulangerie Arnold de Simplon-Dorf pour 
leur soutien durant les deux jours.

L’événement le plus long et le plus grandiose 
de l’année a eu lieu durant les mois de sep-
tembre et d’octobre: la Via Monte Rosa. Les 
huit groupes ont organisé l’estafette alpine 
étalée sur quatre semaines à travers tout le 
canton du Valais. De belles photos souvenirs 
ont été réalisées au cours de ces semaines. 
Chaque groupe a franchi ses étapes exclu-
sivement à pied, à vélo ou à la nage – sans 

jamais être motorisé. A cette oc-
casion, je remercie chaleureuse-
ment tous les participants pour 
cette performance historique. 
Nous adressons également nos 
remerciements aux deux initia-
teurs, Marc Gianadda et Etienne 
Delavy, pour cette excellente 
idée et pour avoir consacré beau-
coup d’heures à la préparation. 
Les deux livrets de courses ont 
été réunis par Etienne en un livre 
qui sera prochainement archivé 
à la bibliothèque cantonale. Les 
organisateurs des futurs jubilés 
de la section pourront s’en inspi-
rer. Une version électronique est 
d’ores et déjà disponible sur le 
site internet de la section.
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die Organisatoren der zukünftigen Sektions-
jubiläen daran erfreuen können. Eine Online-
Version dieses Tourenbuchs befindet sich üb-
rigens auf der Homepage der Sektion.

Als krönender Abschluss des Jubiläumsjah-
res hat sich die Ortsgruppe Sitten für das Ge-
burtstagsfest in der Domaine des Iles in Sit-
ten mächtig ins Zeug gelegt. Bei herrlichem 
Sonnenschein konnten wir mit vielen Besu-
chern den offiziellen Geburtstag der Sektion 
feiern. Bei tollem Speis und Trank wurde die 
Kameradschaft innerhalb der Sektion zele-
briert. Dem Vorstand der Ortsgruppe Sitten 
sowie den gegen 80 Helferinnen und Helfern 
gebührt unser aller Dank für dieses grossarti-
ge Fest am 4. Oktober. 

Neben diesen grossen Sektionsanlässen ha-
ben unsere 8 Ortsgruppen auch noch ihre üb-
lichen Jahresprogramme durchgeführt. Somit 
waren die Präsidenten und Tourenchefs 2015 
doppelt gefordert und sind nun wohl froh, 
wieder ein ruhigeres Jahr vor sich zu haben. 
Auch hat sich 2015 wieder einmal gezeigt, 

wie wichtig es ist, gut ausgebildete Touren-
leiter in unseren Reihen zu wissen. Dank der 
hervorragenden Reaktion des involvierten 
Tourenleiters konnte bei einem Kletterunfall 
in der Ortsgruppe Sitten Schlimmeres ver-
hindert werden. Ich kann nur alle Tourenlei-
ter und Bergführer dazu motivieren, sich re-
gelmässig weiterzubilden und die Sicherheit 
bei unseren Touren nicht zu vernachlässigen. 
Allen engagierten Tourenleitern und Bergfüh-
rern der Sektion danke ich für ihren Einsatz 
in den Ortsgruppen. Ohne euch gäbe es den 
SAC nicht. 

Das Jahr 2016 wird wieder ein „normales“ 
Jahr. Dies soll uns nicht davon abhalten, wei-
terhin sehr aktiv in unseren Ortsgruppen zu 
bleiben. Neue Kräfte in den Vorständen und 
als Tourenleiter sind immer sehr willkommen. 
Ich wünsche euch allen eine tolle, unfallfreie 
Saison 2016 in unseren schönen Bergen!

Mit kameradschaftlichem Gruss. n
Philippe Chanton

Tourenchef Sektion Monte Rosa

 

Nun ist es also geschafft! Das grosse Jubi-
läumsjahr unserer Sektion ist bereits Ver-
gangenheit. Uns bleiben schöne Bilder von 
tollen Bergtouren, von freundschaftlichen 
Treffen und von kameradschaftlichen Anläs-
sen in Erinnerung. Die unzähligen Stunden 
der Vorbereitung sind schon fast vergessen. 
Die Präsidenten und Tourenchefs der ver-
schiedenen Ortsgruppen haben tatkräftig 
mitgeholfen, die vielen Jubiläumsanlässe 
während des ganzen Jahres zu gestalten. 
Nicht die leichteste Aufgabe für eine Sektion 
mit 8 Ortsgruppen verteilt über den ganzen 
Kanton Wallis…

Mitte März trafen sich bereits um die 60 
Teilnehmer in Arolla, um an der zweitätigen 
Sektionstour rund um die Pigne d’Arolla teil-
zunehmen. Übernachtet wurde in unseren 
beiden Sektionshütten Dix und Vignettes. 
Am Sonntag bestiegen wir die Pigne d’Arolla 
bei sehr stürmischen Verhältnissen von bei-
den Seiten. Besten Dank an die Ortsgruppe 
Siders und ihre Bergführer für die Organisati-
on dieses tollen Wochenendes im Mittelwallis.

Mitte Juni waren dann die Oberwalliser Orts-
gruppen am nächsten Grossanlass gefor-
dert: In Brig und in Simplon-Dorf wurde das 
SAC Zentralfest mit Abgeordnetenversamm-
lung durchgeführt. Vor allem dank der Un-
terstützung der Ortsgruppen Brig und St. Ni-
klaus konnten die 300 Teilnehmerinnen und 
Teilnehmer ein wunderschönes Wochenende 
im Oberwallis verbringen. Trotz schlechtem 
Wetter am Sonntag konnten unsere Gäste 
von einem abwechslungsreichen Programm 
profitieren, bei dem weder Kultur noch Ku-
linarik zu kurz kamen. Ein grosses Merci ge-
bührt hier auch der Stadtgemeinde Brig-Glis 
sowie der Bäckerei Arnold in Simplon-Dorf 
für ihre tatkräftige Unterstützung an diesen 
beiden Tagen.

Der grösste und längste Anlass des Jahres 
fand indes im September und Anfang Okto-
ber statt: Die Via Monte Rosa. Alle 8 Orts-
gruppen führten die vierwöchige alpine Sta-
fette quer durch den Kanton Wallis durch. 
Viele wunderbare Fotos und Erinnerungen 
sind dabei entstanden. Jede Ortsgruppe hat 

ihre Abschnitte ausschliesslich zu 
Fuss, per Velo oder schwimmend 
absolviert. Kein Meter wurde mit 
motorisierten Hilfsmitteln be-
wältigt. An dieser Stelle bedanke 
ich mich ganz herzlich bei allen 
Teilnehmern für diese historische 
Leistung. Den beiden Initianten 
Marc Gianadda und Etienne Dela-
vy danken wir für die tolle Idee 
und die vielen Stunden der Vorbe-
reitung. Die beiden Tourenbücher 
wurden inzwischen von Etienne 
zu einem Tourenbuch zusammen-
gefasst. Es wird demnächst der 
Walliser Kantonsbibliothek über-
geben, die es archivieren wird. 
Auf diese Weise werden sich auch 
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DER SEKTION MONTE ROSA   
WAS FÜR EIN JAHR !
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  DÉCOUVERTE

est nettoyée pour qu’elle soit régulière afin 
de pouvoir bien sentir la dureté de chaque 
couche et en faire leur historique. Une 
surface bien lisse facilite l’étude de celles-ci.

Un double-mètre est installé le long de 
la coupe pour permettre de donner les 
épaisseurs des différentes couches. Plusieurs 
informations sont notées lors du relevé d’un 
profil de neige: la date, le lieu, l’exposition, 
l’altitude, la météo, la pente, la direction et 
la force du vent. Pour calculer la pente, un 
bâton est posé sur le manteau neigeux afin 
d’y installer l’inclinomètre.

La démarche suivante est celle d’estimer le 
profil de neige. Pour que cela soit représenta-
tif, cette étape se fait dans la partie à l’ombre 
de la coupe afin qu’elle ne soit ni chauffée ni 
transformée par le soleil. La température du 
profil de neige est prise à l’aide d’un thermo-
mètre. A partir de la surface, tous les 10 cm 
sont mesurés puis, en profondeur, tous les 
20 cm. En premier la température de l’air et 
la température de la surface et ainsi de suite 
jusqu’au terrain. Au sol la température est en 
principe très proche du 0°.
 
La dureté du manteau neigeux est ensuite 
analysée au doigt pour essayer de desceller 
des couches. A chaque changement de 
dureté et de qualité, la neige est marquée. 
La vision du profil est aussi importante pour 
définir les couches, surtout les couches 
minces difficiles à déceler.
 
Le dernier examen de la neige se fait à la 
loupe. Les différentes couches qui ont été 
repérées au doigt et à l’œil sont examinées 
sous la loupe afin de définir quelle est la 
composition des grains. Cette observation 
va donner des informations sur la stabilité 
ou non du manteau neigeux. Il s’agit d’une 
interprétation qui est en général très difficile. 

 C’est toujours un exercice assez délicat de 
définir les grains des différentes couches de 
neige. En principe, on part, en surface, du 
flocon de neige à six branches (neige fraîche) 
ou du flocon déjà cassé (neige feutrée), puis, 
en fonction de la température, de l’humidité 
et du temps qui passe, ceux-ci peuvent 
évoluer et devenir des grains arrondis, des 
grains angulaires et même des gobelets. Ces 
derniers se trouvent en général au niveau 
du sol et peuvent créer des problèmes dans 
les faces Nord et au printemps. Mais le 
chalenge principal est de trouver la couche 
faible, qui peut être très mince, et qui 
sera le déclencheur de l’avalanche. Pour 
cette analyse, on a des gobelets typiques, 
légèrement humides. On voit tous ces grains 
séparés qui auront une faible, voire aucune, 
cohésion, feront roulement à billes et seront 
certainement actifs au printemps. n

Pascal Miéville

ANALYSE MANTEAU NEIGEUX 2016 
C’est par un magnifique dimanche de février 
que nous nous sommes rendus en-dessus 
de Thyon en compagnie de François Dufour, 
membre de l’Institut pour l’étude de la neige 
et des avalanches SLF à Davos, pour un cours 
accéléré sur l’analyse du manteau neigeux.
 
L’étude est réalisée afin de savoir s’il est  
nécessaire de miner des couloirs ou des 
pentes surplombant des installations de ski, 
par exemple, ou si un skieur hors piste qui 
les descendrait risquerait de déclencher une 
avalanche.
 
Il faut d’abord trouver une situation de pente 
correspondante à celles dont on voudrait 
connaître l’état du manteau neigeux (expo-
sition, degré d’inclinaison, etc.). L’examen du 
profil de neige se fait sur une pente de plus 
de 30 degrés  pour qu’elle soit représentative 
d’une pente capable d’être déclenchée. Pour 
ce faire, il faudra qu’elle ne se situe pas au-
dessus de skieurs et que l’examinateur ne 
risque pas de se retrouver pris dans une cou-
lée. La sécurité est extrêmement importante 
avant de s’engager dans une pente pour ce 

travail. Une fois trouvée, elle est tout d’abord 
mesurée, à l’aide d’une sonde, pour définir 
l’épaisseur du manteau neigeux. Afin de ré-
aliser le profil de la neige, il est nécessaire 
d’avoir une loupe et bien évidemment une 
pelle. Il est important de bien préparer l’en-
droit car du matériel assez précis est utilisé.
 
Le premier travail consiste à creuser, à la 
pelle, la neige jusqu’au terrain. Le but est 
d’obtenir une information des différentes 
couches du manteau neigeux. Une fois la 
couche de fond atteinte, cela permettra de 
savoir si des gobelets (grains de neige sans 
cohésion ou givre de profondeur) se trouvent 
au fond, ce qui donnera des informations 
pour toute la durée de l’hiver. Lorsque la 
température va monter, le manteau neigeux 
va s’humidifier et perdre sa cohésion. La der-
nière couche près du sol aura une énorme 
importance et pourrait devenir roulement à 
billes
 
En creusant ce trou, il est déjà possible de 
sentir les différentes couches de neige, de 
par leurs compacités différentes. Il s’agit de 
l’historique du manteau neigeux qui nous 
permet de refaire les différentes chutes de 

neige qui sont tombées durant 
l’hiver.
 
Plus l’épaisseur du manteau 
neigeux est grande et compacte 
et plus cela sera difficile à le 
faire partir car on touchera 
difficilement la couche faible qui 
sera très profonde. Il est faux de 
croire que parce que le manteau 
neigeux n’est pas très épais, 
il va y avoir moins de danger. 
C’est une erreur qui est presque 
systématiquement faite.
 
Une fois le terrain atteint, la coupe 
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 CHALET DE SAVOLAYRE 

GROUPE DE MONTHEY
port de cette dernière nécessitera un camion 
et sept rotations d’hélicoptère.

Planifié et organisé par Pascal Berra, le plus 
gros des travaux commence le premier 
week-end de juin. Le démontage de l’an-
cienne terrasse et la mise en place de la nou-
velle charpente en épicéa sera effectué en un 
temps record par une vingtaine de personnes 
sous la conduite experte de Luc Mayen-
court, notre menuisier/charpentier. Suivra 
un intense mois de travail. Assuré par Eddy 
Cornut (ferblantier/couvreur), l’étanchéité 
est faite par la pose d’épaisses couches 
de bitume et d’éléments de ferblanterie en 
cuivre. Cette dernière terminée, commence 
la pose du plancher, des poteaux et de la 
main-courante, le tout en mélèze, principale-
ment par des Ojiens, dirigés par Luc.  Début 
juillet, même si les finitions ne sont pas ter-
minées, le chalet peut accueillir ses premiers 
locataires.

Jusqu’en octobre, il faudra encore plusieurs 
journées de travail pour effectuer les finitions 
nécessaires. Une touche des plus alpines 
donne enfin le caractère final à ce nouveau 
lieu de délassement qu’est la terrasse. Il 
s’agit des palins ouvragés de la barrière, re-
présentant diverses silhouettes qui ne man-
queront pas de souligner l’appartenance 

du chalet au Club Alpin. Les plus attentifs 
remarqueront aussi la représentation des 
montagnes environnantes.

Pour mener à bien cette rénovation, notre 
groupe a pu compter sur la disponibilité et 
la volonté, souvent répétées, de plus de 
cinquante de ces membres et d’une dizaine 
d’Ojiens. Un grand BRAVO à tous ceux qui, 
par  leur attachement sentimental à notre 
chalet de Savolayre, démontrent qu’il est tou-
jours possible d’entreprendre bénévolement,  
comme par le passé, des projets ambitieux. 

Lors de votre prochain passage dans la Val-
lée d’Illiez, nous vous invitons cordialement 
à venir sur les hauteurs de Morgins pour y 
admirer le travail réalisé. Visitez notre site 
internet et, si le cœur vous en dit, venez-
y séjourner le temps d’un week-end ou de 
quelques jours de détente. n

Informations pratiques sous:
http://cas-monthey.ch/chaletdesavolayre

Pour le groupe de Monthey, Mathias et Pascal

Le groupe de Monthey avait prévu de doter 
son chalet de Savolayre d’une nouvelle ter-
rasse. C’est désormais chose faite en cette 
fin d’année du 150e de notre section.

Depuis sa construction en 1929, le chalet de 
Savolayre a accueilli de nombreux clubistes, 
groupes de vacanciers et autres personnes 
recherchant l’isolement, la beauté du lieu et 
la proximité du domaine skiable. Rappelant 
les charmes d’antan, l’atmosphère régnant à 
l’intérieur est chaleureuse et  le calme y est 
absolu, en particulier lors de la saison d’hi-
ver. Idéalement situé face aux Dents du Midi, 
notre chalet possède une grande terrasse en 
bois qui l’entoure sur trois côtés. Principa-
lement orientée plein sud, elle offre, à qui y 
séjourne, un magnifique panorama.

Même si, à maintes reprises, le chalet a 
connu de nombreuses difficultés à son bon 
fonctionnement, il s’est toujours trouvé au 
sein de notre groupe des membres prêts à 
s’investir et à donner de leur temps. Pour 
que «Savolayre» ne soit pas qu’une page 
vieillissante de notre passé, mais un lieu tou-
jours plaisant pour y séjourner et reste aussi 
rentable par ses locations, il nous est néces-

saire de le rénover et de l’améliorer réguliè-
rement. La dernière en date n’est pas des 
moindres: le remplacement de la terrasse.

Fait déjà relevé fin 2012 par le précédent 
intendant, Alexandre Lagger, l’ancienne ter-
rasse avait largement fait son temps. Avec 
les années et les changements météorolo-
giques du lieu, cette dernière était devenue 
dangereuse; certains piliers étaient pourris 
jusqu’au cœur, son plancher et sa barrière 
n’inspiraient plus aucune confiance. C’est 
sous l’impulsion de l’intendant actuel, Pascal 
Berra, que le projet d’une nouvelle terrasse 
a vu le jour. 

Sur le papier, le projet était en cours depuis 
l’automne 2013. Il fut décidé de ne pas faire 
les choses à moitié. La nouvelle terrasse se 
devait d‘être de construction durable. Le 
choix fut porté sur une structure en bois, 
robuste, étanche et moderne, qui s’intègre 
parfaitement au chalet; des améliorations 
techniques qui facilitent le séjour de ses 
occupants et des finitions de qualité. Pour 
réduire au maximum son coût, le plus gros 
des travaux serait réalisé par nos membres. 
Le groupe de Monthey a la chance de comp-
ter parmi ces membres trois professionnels 
capables de mener à bien ces travaux et de 
nombreuses personnes prêtes à les secon-
der. Ces volontaires sont enthousiastes et la 
jeunesse sait répondre présente.

Tristan Mayencourt (dessinateur en génie 
civil) commence les premiers calculs, plans 
et devis. Différentes tâches préparatoires 
aux travaux ont eu lieu durant l’été 2014 
jusqu’au printemps 2015. Celles-ci vont de 
la construction de piliers en béton jusqu’au 
déplacement de la réserve de bois stockée 
sous l’ancienne terrasse, en passant par la 
soumission de la taille du bois de  charpente 
à une grande entreprise régionale. Le trans-
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Un nouveau logo, un nouveau site internet, des Newsletter, huit portraits de personnes impor-
tantes dans les groupes, une veste Mammut, deux vins de jubilé, deux livres du jubilé, une 
course de section au Pigne d’Arolla, la Trophy Monte Rosa dans nos cabanes, la fête centrale 
du CAS à Brigue, la Via Monte Rosa, la fête finale à Sion…
…incroyable tous ce que nous avons fait lors de notre jubilée en 2015. Voici quelques souvenirs:

Ein neues Logo, eine neue Internet-Seite, Newsletter, acht Porträts von wichtigen Personen 
aus den Ortsgruppen, eine Mammut-Jacke, zwei Jubiläumsweine, zwei Jubiläumsbücher, die 
Sektionstour auf die Pigne d’Arolla, die Trophy Monte Rosa in unseren Hütten, das SAC-Zen-
tralfest in Brig, die Via Monte Rosa, das Jubiläumsfest in Sitten…
…unglaublich was wir in unserem Jubiläumsjahr alles gemacht haben. Hier einige Souvenirs.

Ein grosses Merci an Mireille Bertizzolo, François Dufour, Priska Dellberg Chanton, Julien Wicky, 
Marc Gianadda, Etienne Delavy, Peter Planche, Christophe Biolaz, Philippe de Kalbermatten, 
Christian Grütter, Pierre-André Veuthey, Mathieu Curchod, Frédéric Rouvinez, Damian Gitz, 
Damien Gex, Patrick Z’Brun, Hans Z’Brun, Jacques Allet, den Vorstand der OG Sitten, an alle 
Ortsgruppenpräsidenten, an alle Sponsoren unserer Anlässe und an alle welche ich vergessen 
habe. Mit freundlichen Grüssen. n

Philippe Chanton

Un grand merci à Mireille Bertizzolo, François Dufour, Priska Dellberg Chanton, Julien Wicky, 
Marc Gianadda, Etienne Delavy, Peter Planche, Christophe Biolaz, Philippe de Kalbermatten, 
Christian Grütter, Pierre-André Veuthey, Mathieu Curchod, Frédéric Rouvinez, Damian Gitz, 
Damien Gex, Patrick Z’Brun, Hans Z’Brun, Jacques Allet, le comité du groupe de Sion, à tous 
les présidents de groupe, à tous les sponsors de nos évènements et tous celles/ceux que j’ai 
oublié. Amicalement. n

Philippe Chanton

 JUBILÉ DE LA SECTION
UNE RÉTROSPECTIVE

SEKTIONSJUBILÄUM 
EINE RETROSPEKTIVE 
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 „SEKTIONSORIGINALE“ 

«LES FAISEURS DU CLUB ALPIN»
An dieser Stelle porträtieren wir ausgewählte 
Mitglieder der Sektion, welche in ihren 
Ortsgruppen wichtige Personen sind und 
das Club-Leben massgeblich präg(t)en. Ein 
Club, wie die Sektion Monte Rosa, mit seinen 
Ortsgruppen funktioniert nur dank engagier-
ten Persönlichkeiten - ihnen wollen wir an 
dieser Stelle danken.

Notre section Monte Rosa avec ses divers 
groupes n’existe que grâce à des membres 
particulièrement engagés, qui s’investissent 
sans compter dans la vie de leur groupe. Pour 
leur remercier, nous vous présentations ici 
quelques portraits. La version française du 
portrait ci-joint peut être trouvée sur le site 
internet de la section.

Wer sich mit Peter Planche trifft, um über 
seine Begeisterung für die Berge und seine 
zahlreichen öffentlichen Engagements zu 
sprechen, braucht viel Zeit. Seine Geschich-
ten würden mit Leichtigkeit ein ganzes Buch 
füllen. Und das liegt nicht nur daran, dass er 
schon 75 Jahre alt ist. 

Wie vielen Vereinen der Briger in seinem 
Leben bisher als Präsident vorgestanden 
ist, weiss er nicht mehr, so viele waren es. 
Immerhin erinnert er sich an sein erstes Vor-
standsamt. „In meinen 30gern war ich Präsi-
dent des Verkehrsvereins von Brig“, erzählt 
er in einem Café unweit seiner Wohnung. 
Und schiebt schmunzelnd nach, eigentlich 
sei er immer Chef oder Präsident gewesen. 
Im Arbeitsleben genauso wie in zahlreichen 
Vereinen, Stiftungen und in der Politik. 

DIE „GEBORENE NUMMER EINS“
Das ist noch heute nicht anders. Peter Plan-
che, seit Jahren pensioniert, will von Ruhe-
stand nichts wissen. Beim SAC ist er Finanz-
chef der Sektion Monte Rosa und Präsident 
der Ortsgruppe Brig. Daneben organisiert er 
Ausflüge seiner Jahrgänger, ist Hausverwal-
ter und Hüttenchef der Bortelhütte, die dem 

lokalen Skiclub gehört. Kein Wunder gibt es 
kaum jemanden, der ihn nicht kennt. Immer 
wieder während unseres Gesprächs wird er 
angesprochen von anderen Gästen im Café. 
Er schätzt das bestimmt. Denn: Was ihn 
antreibt ist die Wertschätzung, die ihm die 
Leute entgegenbringen. Entwaffnend ehrlich 
gesteht er: „Am liebsten bin ich Opinion Lea-
der. Ich mag es, um Rat gefragt zu werden.“ 

Da erstaunt es wenig, dass er sich nur selten 
vom Kurs abbringen lässt. Er kann leiden-
schaftlich streiten. Wer ihn schätzt, nennt 
ihn gradlinig. Andere sagen stur dazu. Davon 
will der pensionierte Bankdirektor allerdings 
nichts wissen. „Es stimmt, mein Gegenüber 
braucht schon sehr gute Argumente, um 
mich von einer Meinung abzubringen. Aber 
ich lasse mich auch mal korrigieren“,  sagt 
Peter Planche und seine Augen funkeln hin-
ter den Brillengläsern.
 
DIE BERGE ALS LEBENSSCHULE
Diesen Durchhaltewillen zeigt der mittler-
weile 75-Jährige bis heute auch in den Ber-
gen. Das war schon immer so: Als Junge 
habe ihn sein Vater auf lange Wanderungen 
mitgenommen, erzählt er. Bereits in der Pri-

PETER PLANCHE  (OG BRIG)
DER UNERMÜDLICHE

marschule lief der junge Peter von Brig auf 
den Rosswald über den Saflischpass nach 
Heiligkreuz und durch das Binntal bis nach 
Grengiols. „Mein Vater war ein einfacher Ar-
beiter. Das Geld reichte nur für den Zug von 
Grengiols nach Brig. Den Rest mussten wir zu 
Fuss gehen“, erinnert sich Peter Planche. 
Solche „Gewaltsmärsche“ haben wohl den 
Grundstein gelegt für seine beindruckende 
Fitness. Der Briger war auf allen 4000ern 
der Schweiz ausser auf dem Schreckhorn. 
Bis heute fährt er trotz seinem leicht lädier-
ten Knie leidenschaftlich gerne Ski, macht 
mehrstündige Wanderungen und lange Ski-
touren. Sein diesjähriges Saisonziel ist das 
Bortelhorn. „Es ist ganz einfach: Man darf 
nie aufhören, Sport zu treiben“, erklärt er. 
Seine Leistungen findet er nicht weiter be-
merkenswert. Schliesslich habe er 80-jährige 
Freunde, die immer noch mit ihm mithalten 
könnten. Mit ihnen plant er auch in diesem 
Winter eine Skitouren-Woche.

DER „BLAUE“ IN DER SCHWARZEN HOCH-
BURG
Einen langen Atem bewies Peter Planche 
auch in der Politik. 20 Jahre lang sass er im 
Gemeinderat von Brig-Glis. Als die Stadt im 
Herbst 1993 überschwemmt worden war, 
machte er sich einen Namen als Informati-
onschef des Krisenstabes. Danach war er 
verantwortlich für den Wiederaufbau der to-
tal zerstörten Innenstadt. Daraufhin brachte 
er es als FDP-Politiker in der Gemeinde gar 
zu höchsten Weihen. Etwas, was kein anderer 
Radikaler je schaffte. Kein Wunder in einer 
Zeit, in der die CVP im Oberwallis allmächtig 
war. Peter Planche erinnert sich gut daran, 
wie der damalige „schwarze“ Stadtpräsi-
dent während der Messe auf der Kanzel der 
Gliser Kirche dazu aufrief, doch „gefälligst 
die christlichen Parteien zu unterstützen“. 
Vergeblich – Planche wurde am nächsten 
Wochenende gewählt und blieb fünf Jahre an 
der Spitze der Briger Stadtregierung. Das war 
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„SEKTIONSORIGINALE“  «LES FAISEURS DU CLUB ALPIN»  

allerdings der Höhepunkt seiner Politkarrie-
re. In ein Parlament gewählt wurde er nie. Ihn 
kümmert das wenig. „Die Exekutive liegt mir 
mehr. Ich will entscheiden und umsetzen.“

HERZENSANGELEGENHEIT 
MONTE ROSA-HÜTTE
Das hat viele Jahre später auch die ETH zu 
spüren bekommen beim Bau der neuen Mon-
te Rosa-Hütte. Peter Planche war zu dieser 
Zeit Präsident der Sektion Monte Rosa und 
deshalb von Anfang an in diesem Grosspro-
jekt involviert. Er erinnert sich sehr gern an 
diese Zeit zurück, trotz einiger Widrigkeiten. 
„Die Professoren wollten zuerst ein Hotel 
bauen und sprachen von Doppelzimmern 
mit Dusche. Da standen mir die Haare zu 
Berge.“ Es sei wohl sein Verdienst, dass es 
in der Hütte mit 120 Plätzen nun „nur“ vier 
Duschen gebe. Trotz aller Technik ist es eine 
SAC-Hütte und kein Luxushotel geworden. 

Peter Planche war an hunderten von Sitzun-
gen: In der Planungsphase, während der Bau-
zeit und danach, als die Technik manchmal 
Probleme bereitete und Journalisten aus aller 

Welt Antworten wollten auf ihre Fragen. Si-
cher nicht immer nur angenehm. Wenn man 
ihn fragt, ob er sich wieder engagieren wür-
de, sagt er trotzdem ja. Ohne eine Sekunde 
zu zögern. Man spürt: Die Monte Rosa-Hütte 
ist für ihn eine Herzensangelegenheit. Es ist 
„seine“ Hütte. 

Das hat sicher auch mit der Wertschätzung zu 
tun, die Peter Planche seit der Eröffnung ent-
gegengebracht wird. Mit der Wertschätzung, 
die ihn immer angetrieben hat bei seinen 
zahllosen Engagements. Verständlich, dass 
es ihm schwer fällt, sich langsam aus seinen 
Funktionen beim SAC zurückzuziehen. Er will 
im Sektionsvorstand nochmals eine Periode 
anhängen. „Vielleicht bin ich fast wie Sepp 
Blatter. Ich kann auch fast nicht aufhören“, 
gesteht er am Ende des Gesprächs. Dass er 
ein weit ruhmreicheres Ende verdient hat als 
der berühmt-berüchtigte Fussballfunktionär, 
darin sind sich sicher alle einig, die ihn ken-
nen und schätzen. n 

Priska Dellberg Chanton

Réalisation de films d’entreprises, d’archives

films documentaires, clips vidéo,

couverture d’événements, 

manifestations en multi-caméras 

avec diffusion en direct 

sur écrans géants LED, 

Beamer, TV, web, etc.

images aériennes, Cinéflex,

reportages photographiques,

graphisme,

web...

Votre partenaire pour tous projets
Audio - Visuel - Multimedia

Information: info@sismic.ch - tél. 024 471 08 81 - www.sismic.ch

ASSEMBLÉE DES DÉLÉGUÉS 
SECTION MONTE ROSA
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DATE:  VENDREDI  29 AVRIL 2016, À 18H45   Plan de situation p.21

LIEU : MARTIGNY, SALLE COMMUNALE (RUE DES PETITS-EPINEYS 7)
 
L’Assemblée des Délégués de la Section Monte-Rosa est ouverte à tous les membres 
de la Section.

 Droit de vote:

 Groupes Nbre de membres Nbre de voix Groupes Nbre de membres Nbre de voix

 Monthey 714 8 Sierre 744 8
 St-Maurice 291 3 Viège 617 6
 Martigny 1’458 15 St-Nicolas 297 3
 Sion 1’896 19 Brigue 1’062 11
    Total 7’079 74

Ordre du jour

 1. Salutations.
 2. Contrôle des présences.
 3. Nomination des scrutateurs.
 4. Procès-verbal de l’Assemblée des Délégués du 11 avril 2014 à Brigue. 
 5. Rapport du Président.
 6. Rapport du Chef de cabanes.
 7. Rapport de la Rédaction «La Cordée».
 8. Rapport du Chef de courses.
 9. Rapport OJ - Jeunesse.
 10. Adoption des rapports du Président et des Chefs de Groupes.
 11. Comptes 2015:
  • Bilan et compte de résultat de la Section.
  • Bilan et compte de résultat des cabanes.
 12. Rapport des Réviseurs.
 13. Acceptation des comptes et décharge au caissier et au comité.
 14. Budget 2016 et fixation de la cotisation 2016 des Groupes à la Section.
 15. Election d’un vérificateur suppléant
 16. Fixation de la prochaine Assemblée des Délégués.
 18. Divers.

Apéritif et collation.
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DELEGIERTENVERSAMMLUNG - SITUATIONSPLAN 
ASSEMBLÉE DES DÉLÉGUÉS - PLAN DE SITUATION

Salle communale
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DATUM: FREITAG, 29. APRIL 2016, UM 18.45 UHR   Situationsplan p.21

ORT : MARTIGNY, SALLE COMMUNALE (RUE DES PETITS-EPINEYS 7)

Die Delegiertenversammlung der Sektion Monte Rosa ist für alle Mitglieder der 
Sektion offen.

 Stimmrecht:

 Ortsgruppe Anzahl Mitglieder Anzahl Stimmen Ortsgruppe Anzahl Mitglieder Anzahl Stimmen

 Monthey 714 8 Siders 744 8
 St. Maurice 291 3 Visp 617 7
 Martinach 1’458 15 St. Niklaus 297 3
 Sitten 1’896 19 Brig 1’062 11
    Total 7’079 74

Traktanden

 1. Begrüssung
 2. Präsenzkontrolle
 3. Wahl der Stimmenzähler
 4. Protokoll der Delegiertenversammlung vom 1. Mai 2015 in St. Maurice
 5. Bericht des Präsidenten
 6. Bericht des Hüttenchefs
 7. Bericht der Redaktion „Seilschaft“
 8. Bericht des Tourenchefs
 9. Bericht JO – Jugend
 10. Annahme der Berichte des Präsidenten und der Ressortchefs
 11. Jahresrechnungen 2015
  • Bilanz und Erfolgsrechnung der Sektion
  • Bilanz und Erfolgsrechnung der Hütten
 12. Revisorenberichte
 13. Annahme der Jahresrechnung und Entlastung des Kassiers und des Vorstandes
 14. Budget 2016 und Festlegung des Mitgliederbeitrages 2016 der Ortsgruppen 
  an die Sektion
 15. Wahl eines Ersatzrevisors
 16. Nächste Delegiertenversammlung
 18. Verschiedenes

Apero und Imbiss.



LA CORDÉE
01 / 2016

DIE SEILSCHAFT
01 / 201622 23

 

LA CORDÉE DIE SEILSCHAFT

LA CORDÉE
DIE SEILSCHAFT

JUGENDBERICHT 

Werte Klubkameradinen 
und Klubkameraden

Nun ist das Jubiläum 150 Jahre Sektion Mon-
te Rosa vorüber. Wie ich feststellen durfte, 
ist dieses Alter kein Grund sich zurückzuleh-
nen und die Vorhaben lockerer anzugehen. 
Neben den vielen ortsgruppenübergreifen-
den Anlässen, waren die einzelnen Jugend-
organisationen sehr aktiv. So darf ich zum 
ersten Mal in meiner Funktion als Jugend-
verantwortlicher der Sektion eine Zunahme 
der Teilnehmerstunden verzeichnen. Die 110 
aktiven J+S-Leiter / Bergführer konnten in 
rund 300 Anlässen 19‘461 unfallfreie Teilneh-
merstunden generieren. Alleine das KiBe von 
Sitten erreichte 4‘743 Teilnehmerstunden 
und nimmt dabei, wie in den letzten Jahren 
üblich, die Spitzenposition ein. Ich danke al-
len JO-Chefs, Coaches, Leiter und Bergführer 
für die erbrachte tolle Leistung. Macht weiter 
so.

Wie es Tradition ist, fanden im vergangenen 
Jahr zwei Sektionstouren der Jugend statt. 
Die Sektionstour Winter fand am Wochen-
ende vom 7./8. März 2015 auf der Lämme-
renhütte und die Sektionstour Sommer am 
Wochenende vom 12./13. September 2015 
auf der Cab. Moiry statt. Diese beiden Anläs-
se werden aus der Jugendkasse der Sektion 
finanziert und sind mit rund 30 Teilnehmern 
pro Anlass recht gut besucht.

Da ich schon von finanzieren rede, bedanke 
ich mich bei allen die die Jugend der Sektion 
grosszügig unterstützen:
> Sport-Toto Wallis: 30‘500  Fr.
> SAC Zentralverband: 11‘000  Fr.
> Sektion Monte Rosa: 15‘300  Fr.
> SAC Zentralverband: 300  Fr.
 (Jubiläumsbeitrag)

Diese Beiträge ermöglichen es den Jugend-
gruppen Bergführer für ihre Touren zu enga-
gieren und somit von Erfahrungen von Profis 
profitieren zu können, die Übernachtungs-
kosten für Tourenteilnehmer minimal zu hal-
ten oder halt auch einfach allgemeines Berg-
material anzuschaffen.

Abschliessend noch zum Leistungssport. Der 
SAC hat zu diesem Thema ein Konzept aus-
gearbeitet, in dem er für den Skialpinismus 
drei SAC-Regionalzentren (West, Zentral und 
Ost) vorsieht und diese dementsprechend 
unterstützt. Auf Initiative von begeisterten 
Skitourenläufern wurde im Unterwallis die 
Vereinigung Walliser Skialpinismus resp. 
association valaisanne skialpinisme AVSA 
gegründet. Unsere Sektion ist Gründungs-
mitglied und ist berechtigt, unter professi-
oneller Betreuung leistungssportorientierte 
Mitglieder ausbilden zu lassen.

Danke an Alle die sich in irgendeiner Form 
für unsere Sektion einsetzen. Geniessen Sie 
unfallfreie und wunderschöne Momente in 
unseren geliebten Bergen. n

Christian Grütter

Jugendverantwortlicher SAC Sektion Monte Rosa

W

W
Cab. Moiry

Lämmerenhütte

Deux francs par bouteille vendue sont
attribués à la Fondation Swiss Sherpa.

Assemblage Pinot Noir,

Humagne Rouge

Assemblage Heida,

Blanc de Pinot Noir,

Chasselas

Depuis 1974

créativité

exigence

maîtrise

service

Paul-Henri Saudan
Olivier Morel

Rue des Fontaine 6
1920 Martigny 2
Tél. 027 722 19 31
Fax 027 722 09 31

imprimerie du bourg
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«Face à face» regroupe 100 
photographies en couleur et 
noir et blanc des parois les 
plus impressionnantes des 
Alpes, prises de 2013 à 2015, 
depuis un hélicoptère, face 
à la montagne, à mi-hauteur; 
puis dos à elle, pour embras-
ser son exact vis-à-vis.

«Face à face» est un re-
gard photographique porté 
sur les faces mythiques 
des Alpes, et sur les pay-
sages qui leur font face. 

De 2013 à 2015, le photo-
graphe Maurice Schobinger et 
le guide de montagne Pierre 
Abramowski ont sillonné les 
Alpes pour en photographier 
les parois les plus impres-
sionnantes. Les images sont 
prises depuis un hélicop-
tère, face à la montagne, à 
mi-hauteur; puis dos à elle, pour embrasser 
son exact vis-à-vis. Le photographe choisit 
toujours une lumière tamisée, blanche, voi-
lée par les nuages d’altitude, qui seule peut 
rendre toutes les nuances du massif. Loin des 
photographies de montagne montrées dans 
la presse ou la publicité, il s’agit d’un travail 
de longue haleine, un éloge de la lenteur, une 

approche intimiste, empreinte d’humilité face 
aux forces de la nature. Maurice Schobinger 
documente ainsi l’état des Alpes aujourd’hui, 
alors que les changements climatiques trans-
forment inexorablement le paysage ; il par-
vient aussi à exprimer la grandeur intempo-
relle des «seigneurs» alpins. n
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Das Kultbuch « Im extremen 
Fels» liegt nun als Neuauflage 
vor. Die Fotos sind in klassi-
schen schwarz/weiß gehalten. 
Die einfach gehaltenen Topos 
sind mit einer Rotpunktbewer-
tung versehen, wobei einige 
froh sein werden die Routen 
klassisch hinaufzukommen. Die 
Texte sind unterlegt mit Aus-
sagen und Erlebnissen aus der 
Klettergemeinschaft, lassen die 
eigenen Erlebnisse lebendig 
werden und geben eine Vorfreu-
de auf neue Erfahrungen « im 
extremen Fels».  n

IM EXTREMEN FELS: 100 LEGENDÄRE KLETTERFÜHREN IN DEN ALPEN 
KLEIN, CHRISTOPH  
Neue Ausg

FACE À FACE
SCHOBINGER MAURICE  
Le Mont-sur-Lausanne: Noir sur Blanc; 2015
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Bibliothèque / Bibliothek  BIBLIOTHÈQUE
BIBLIOTHEK

Ouvrages et DVD acquis durant le premier trimestre 2016 pour la Bibliothèque de la 
Section Monte Rosa du C.A.S. et déposés à la Médiathèque Valais-Sion.

En plus de l’achat des monographies, la section Monte Rosa paie les frais 
d’abonnement à diverses revues alpines (29). – Les ouvrages ci-dessous peuvent 
être empruntés à la Médiathèque Valais (http://www.mediatheque.ch) ainsi que 
tous les autres ouvrages du fond de la bibliothèque de la section.

Die Bibliothek der Sektion Monte Rosa, die sich in der Mediathek Wallis-Sitten 
befindet, hat während des ersten Trimerstens 2016 die unten aufgeführten Titel 
erhalten.

Neben den neu angeschaffenen Monographien besitzt die Bibliothek auch 
verschiedene alpine Zeitschriften (29). Der interessierte Leser kann, neben allen 
Büchern der Sektion, auch von der grossen Auswahl von Dokumenten (Bücher, 
Zeitschriften, Video, CD, DVD etc.) der Mediathek Wallis (http://www.mediathek.ch) 
profitieren.

DVDS

Tashi and the monk [Enregistrement vidéo]: Directed by Andew Hinton and Johnny Burke; 1 DVD-vidéo 
(ca 100 min.): NTSC

Kailash [Enregistrement vidéo]: Le chemin vers Olmo Lungring; un film de Fulvio Mariani, Andrea 
Gobetti et Alberto Eisenhardt ; Brindas: Filigranowa, [2015] ; 1 DVD-vidéo (53 min)

Passion d’ouverture [Enregistrement vidéo]: Michel Piola / un film de Yannick Boissenot ;  Red Point 
Movie, [2014] ; 1 DVD-vidéo (36 min.) 

LIVRES – BÜCHER

Bitton, Samuel: Majestics : montagnes suisses = Schweizer Berge = 
swiss mountains ; photogr. et textes Samuel Bitton; préf. Benoît 
Aymon; [S.l.] : S. Bitton, 2015; 152 p.

Buffet, Charlie : 100 alpinistes / sous la dir. de Charlie Buffet ; 
Chamonix; Guérin, 2015;  541 p.  

Chambre,  David : Le 9e degré: 150 ans d’escalade libre ; Ed. du 
Mont-Blanc, 2015; Collection Montagne-culture; 297 p. 

Hornbein, Thomas F: Everest : l’arête ouest ; Les Houches: Ed. du 
Mont Blanc, 2015, 235 p. 

Klein, Christoph : Im extremen Fels : 100 legendäre Kletterführen 
in den Alpen; Christoph Klein, Jürgen Winkler ; Neue Ausg; 
223 S.

Lamory, Jean-Marc : Lacs et cascades Haute-Savoie : les plus belles 
randonnées; Jean-Marc Lamory; [Grenoble]: Glénat, 2015; 
143 p. 

Sanga,  Georges : Les classiques de randonnée à ski du Club Alpin 
Suisse CAS : ski de randonnée ; Berne : Club Alpin Suisse CAS, 
2016 ; 713 p.

Schobinger, Maurice : Face à face; Maurice Schobinger, Pierre 
Abramowski; Le Mont-Sur-Lausanne: Noir sur Blanc, 2015; 
111 p.

Senettin, Manuel : Sportclimbing in the Dolomites :  Val Badia,  
Gherdëina, Val di Fassa, Val di Landro, Cortina d’Ampezzo,  
Hockpustertal-Lienz;  [Manuel Senettin, Thomas Hofer]; 
Bressanone (BZ): Vertical-Life, 2013; Sportclimbing guide; 
432 p.

Senettin, Manuel : Sportclimbing in Sicily : San Vito Lo Capo;  
[Manuel Senettin, Thomas Hofer]; Bressanone: Vertical-Life, 
2014; Sportclimbing guide; 192 p.

Senettin, Manuel : Sportclimbing on the Costa d’Amalfi: Amalfi, 
Positano, Sperlonga, Palinuro ;  [Manuel Senettin, Thomas 
Hofer]; Bressanone: Vertical-Life, 2014; Sportclimbing guide; 
240 p.

Steck, Ueli : 8000 +; Ueli Steck et Karin Steinbach; trad. de 
l’allemand par Gérard Guerrier; Chamonix: Ed. Guérin, 2015; 
267 p.
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